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The tabular matter as presented is collected 	 Lea renseignements qui figurent dana lea tableaux pro- 
front establishments classified as Slaughtering and 	 viennent des Ctablissenents classes comae usinea d'abattage et 
Meat Processing Plants which includes abattoirs and 	 de preparation de Ia viande, cc qui comprend lea abattoirs at 
specialty meat processing plants. 	 lea usines de preparation des spécialités de viande. 

Au Tableau 1, "Ventes nettes sur le marchd" s'entend du 
volume de viande vendue par lea conditionneurs aur le marchf 
CANADIEN, et c'est pourquoi dIes tie comprennent pas: 

1. lea ventes a l'exportation. 

2. lea ventes I d'autres conserveries de viande. 

3. les transferts entre succursalea. 

4. les produits d 'importation achetCs et revendus en 
1 'C tat. 

Lea Tableaux 2, 3 et 4 donnerit le volume total des pro-
duits expCdids sur Icc marches intCrieur et extCrteur. C'est 
pourquoi le volume des expeditions NE COMPREND PAR lea pro-
duits de m8me nature achetés per lea rCpondants pour Ctre 
revendus en l'Ctat. 

Veuillez adreaser toute damande au sujet de la prCaente 
enquCte I Ia: 

Sous-section de Ia viande, de l'industrie laittIre, 
des tuinoteries at des boisaons, 

Division des industries msnufacturiIres et primaire, 
B.P.S. Ottawa 3. 

Table 1, Net Distributive Sales means the volume 
moved by the meat processor to the DOMESTIC market and 
as such the data exclude: 

I. export sales. 

2. sales to other meat packing plants. 

3. inter-branch transfers. 

4. imported products purchased and resold in the 
same (purchased) condition. 

Tables 2, 3 and 4 ahoy total volume produced and 
shipped to domestic and export markets. As such, the 
shipment data EXCLUDE any volume of similar products 
purchased by the respondents for resale in the same 
(purchased) condition. 

Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage. Unit, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

DBS Ottawa 3. 

Manufacturing and Frimery Industries Division 	 Division des industries manufacturiIrea at primaires 

October - 1970 - Octobre 
6507- 714 

'the content, cf this dou,nc,,t naN be used freely but l)BS should be credited when republishing all or any part of It. 

Le present document pent Ctre reproduit en toute liberté pourvu qu'on indlque qu'Il Cmane du B.F.S. 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and cured Meats in Canada 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes fraiches, congelées et traitées sur Ic marche au Cana- 
	 fl 

August 	Year to date 

AoOt 	Total canulatif 

19 69r 	1 	1970 	1 	1969r 	1 	1970 

thousands of pounds -- milliers de livres 

Meats, fresh and frozen -- Viandes fraiches Ct congelées 
Beef - - Boeuf ................................................. 
Beef-portion ready -- Boeuf, prêt I cuir ...................... 
Beef-block ready -- Boeuf, prêt B couper ...................... 
Ground beef and hamburger - - Boeuf haché, y compris Is viande 

pour hamburgers ............................................. 
Steakettes, patties, etc. -- Petits steaks, croquettes, etc. 
Mutton and lamb - - Mouton et agneau ........................... 
Pork -- Porc .................................................. 
Veal --  Veau ................................................. 
Fancy uwat (edible offal) -- Viandes de fantaisie (abats 

comestibles) ................................................ 
Other meats (except poultry) - - Autres viandes (sauf volaille) 

Total 	....................................................... 

Meats, Sweet-pickled or dry-salted -- Viandes marindes avec 
addition de sucre ou salêes I sec 
Beef -  - Boeuf ................................................. 
Pork (hams, bellies, etc.) -- Porc (y compris jainbons, ventres, 

etc.) 	....................................................... 
Other pickled or dry-salted, n.e.c -- Autres viandes marinées 

ou salées B see, n.c.a...................................... 

Total ....................................................... 

Meats, smoked -- Viandes fumées 
Beef - - Boeuf ................................................. 
Pork; hams cooked or not cooked -- Porc, jambons cuits ou non 
Side bacon; sliced and unsliced -- Bacon de flanc, tranché on 

non ......................................................... 
Other parc; butts, rolls, picnics, backs, etc. -- Autree 

viandes de porc; haute d'dpaule (soc), morceaux roulfs, 

paleron, dos, etc ........................................... 
Other smoked meat - - Autres viandea fumfea .................... 

Total ....................................................... 

Figures not available. -- Nowbree indisponiblea. 
r Revised figures. -- Nombres rectifiés. 

81,800 89,841 666,457 702,083 
7,026 6,857 54,786 48,683 
9,519 14,207 65,405 95,878 

1,380 1,145 9,151 8,557 
2,169 2,185 17,647 16,303 
1,839 1,389 17,468 13,077 

33,829 39,140 287,470 313,169 
5,082 5,016 47,907 43,920 

5,275 4,971 42,359 44,583 
2,141 1 	2,064 1 	11,661 1 	13,650 

150,060 1 	166,815 1 	1,220,311 1 	1,299,903 

958 1,005 7,963 6,867 

2,171 2,240 15,460 16,790 

219 240 1,771 2,233 

3 9 348 3,485 25,194 25,8 

916 618 7,412 5,0 
6 9922 7,872 55,305 58,8Y. 

10,312 10,385 71,098 76,174 

	

4,371 	3,792 	35,515 	30,246 

	

1,205 1 	.. 	9,032 

	

22,521 	23,872 1 	169,330 1 	179,349 

TABLE 2. Total Shipments of Freeh and Frozen poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totales de volaille fratche et congelee 

August 	Year to date 

AoOt 	Total cumulatit' 

1969 	1970 	1969r 	1970 

thousands of pounds -- milliers de livres 

Poultry, 	fresh and frozen -- Volsille fratche et congelde 
12,166 10,337 86,440 89,607 

344 255 3,613 2,273 
953 981 9,376 8,721 

Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. 	-- Dinde 10 liv. et  mains 
539 566 4,233 3,651 

Turkey under 10 lbs. 	-- Dinde moms de 10 liv.................. 

TUrkey 16 lbs. and over -- Dinde 16 liv. et  plus 983 542 5,217 4,176 

Broiler chicken -- Poulet de gril 	.............................. 

de 	16 	liv. 	........... ........................................ 

Turkey packed for other processors - - Dinde dmballée pour 

Fowl 	-- 	Poule 	.................................................. 

x (1) x (1) 
Other poultry (geese, ducks, etc.) 	-- Autres volailles 
d'autrea etablissements ...................................... 

x 399 x 4, 1 '3 

16,119 13,080 113,372 112,62 

(oiea, 	canards, 	etc.) 	........................................ 

Total 	........................................................ 

- - (1) Confidential, included with 'Other'. -- Confidentiel, inclus avec "Autres". 	r  Revised figures. -- Nombres rectifiés. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. -- Confidentiel en vertu dee dispositions de la Loi sur la 
statietique relatives au secret. 



1969w 	1970 	l969r 	1970 

thousands of pounds -- milliers de livres 

x 	301 	x 	2,645 

1,798 1,711 

x (1) 
x (1) 
x (1) 

184 264 

1,329 1,402 
675 480 

	

14,218 I 	13,729 

	

x 	(1) 

	

x 	(I) 

	

x 	(1) 

	

3,048 	3,202 

	

8,563 	12,550 

	

6,006 	4,320 

34 39 229 
x (1) x (1) 
x 4 x 

70 85 571 
x - x 

398 

74 
760 
x 

MW 

TABLE 3. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

..I.IAIJ 3. Expeditions totates de preparations de viandes, non de conserve 

August 	Year to date 

Aot 	Total ctu1atif 

1969 1970 1969 1970(1) 

thousands of pounds -- milliers de livres 

pteat preparations, not canned -- preparations de viandes, non de 

5,685 	5,904 	47,884 	51,626 
con serve 
Sausage, fresh or frozen -- Sauciases fratches ou congelées 
Wieners and frankfurters -- Wieners et saucisaes de Fraucfort 12,759 	13,377 	88,363 	90,797 
Bologna (unsliced) 	-- Saucisson de Bologne (non tranché) 7,237 	7,139 	54,167 	54,776 
Other specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) 	-- 
Autres sauciases apéciales (salami, boudin, etc.) 4,958 	4,828 	36,776 	36,740 

Hams, boiled (pieces and sliced) 	-- Jambons bouillis (msorceaux 
2,379 	2,126 	15,925 	15,943 ou 	tranches) 	................................................. 

Slied cooked meat, packaged (except ham) - - Visndes cuisinCes 
en trenches, 	emballées 	(sauf jambon) 	......................... 3,538 	3,157 	25,885 	23,260 

Meat and poultry paste retail and bulk (wrapped) 	-- P8tes de 
viande et de volaille, au detail et en bloc (enveloppees) 435 	267 	2,747 	2,547 

Other meat preparations, not canned - - Auts- es preparations de 
2,760 	2,501 	18,068 	19,056 

9,751 39,299 289,815 294,745 

viandes, 	non de conserve 	..................................... 

Total 	........................................................ 

(1) Includes revisions for year to date. -- Inclus lea chiffres rectifiés de l'année it cc jour. 
r 	Revised figures. 	-- Nombres rectifiés. 

TABLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TAEI,F.AI' 4. 	F'p6dit1nns 	tot.1es de preparations de conserve 

August 	Year to date 

AoOt 	Total ctnnulatjf 

Canned preparations -- Preparations de conserve 
Poultry -- Volaille ........................................... 

Meals ready to serve - - Plats cuisines 
Stews and similar preparations -- RagoCts et preparations 

semblables.................................................. 
Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce -- 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec ou sans sauce ...... 

Wieners and beans -- Wieners et haricots ...................... 
Pork and beans - - Porc et haricots ............................ 
Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) -- Spécialités 

culinatres (chinois, mexicains, etc.) ....................... 
Other canned meals, ready to serve -- Autres repas de conserve, 

p r8ts 	servir .............................................. 
Meat and poultry pastes -- P8tes de viande et de volaille ....... 

Beef -. Boeuf 
Corned -- Sale ................................................ 
Roasted -- ROti ............................................... 
Spiced -- tpicé ............................................... 
Other, canned -- Autreq viandes en conserve ................... 

Meat loaf and jellied meat -. Pains at gelCes de viande ......... 

Pork - - Porc 	- 	- 

. 

672 1,142 7,085 9,747 Luncneon meat -- Viancie pour Lunch .............................
Maci -- 	Jambons 	................................................. 1,042 1,499 9,309 9,993 
Other, 	canned; butts, 	cottage rolls, 	picnics, 	etc. 	-- Autres 

viandes, 	en conserve; soc, 	soc roulé fume, 	paleron, etc 439 480 2,981 4,963 
Tongue (beef, pork, 	etc.) 	-- Langues (boeuf, porc, etc.) x 32 x 444 
Other canned meats, n.e.s. 	-- Autres viandes en conserve, n.c.a x x x x 
ners and frankfurters -- Wieners ci saucisses de Francfort . x x x 109 

specialty sausages -- Saucisses spécialités de conserve 34 1 	431 980 1 	572 

.7,137 1 	7,723 62,252 66,413 tal 	....................................................... 

I 	nfidential, included in "Other Canned", as per sub section. -- Confidentiel, inclus avec 'Autres viandes en conserve," 
scion leur section. r  Revised figures. -- Nombres rectifiés. x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics 
Act. -- Confidentiel an vertu des dispositions de Is Loi sur Is atatistique relatives au secret. 



855 745 7,079 

2,836 2,655 20,485 

2,985 3,507 24,781 

2,405 3,573 24,401 

	

3,527 
	

3,249 
	

28,878 

	

21,369 
	

32,877 
	

185,650 

5,288 

19,183 

24,323 

25,768 

27,712 
224,357 

SASICs CANADA LFBP.P 
B3 	P-EQuE STATSTIQuE CArAA 

III 
10107 113 17 

-4- 

TABLE 5. Shipments of Lard and Tallow 

TABLEAU 5. Expeditions de saindoux et de suif 
	

. 

August 	 Year to date 

AoOt 	 Total ci.mulatif 

1969r 	1970 	1969r 	1970 

thousands of oounds -- milliers de livres 

Lard and tallow -- Saindoux et suif 

Lard -- Saindoux: 

Rendered, and sold as such -- Vondu et vendu tel quel ....... 

Processed -- Traite: 
Retail package, 20 lbs. or less -. Paquet de detail de 20 

liv. 00 150105 ............................................. 
Coxiinercial package, 21-450 lbs. -. Paquet cooseercial de 21 a 

450 liv................................................... Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) -- Ventes en vrac 
(wagon.citerne, camion-citerne, etc.) ..................... 

Tallow -- Suif: 

Edible -- Comestible ........................................ 
Inedible -- Non comestible .................................. 

r Revised fizures. -- Nombres rectifiés. 

TABLE 6. AnimaLs Sugttd 

TABLEAU 6. Animaux abattus 

 

August 

AoOt 

Warm dressec 
Number 	weight 

Sombre 	Poids de Is 
riande habill 

'000 
lb. -- liv. 

Year to date 

Total cumulatif 

Warm dresse 
Number 	weight 

Sombre 	Poids de La 

lb. -- liv. 

 

Owned by reporting establishments -- Appartenant aux dtablis- 
meats répondants 

182,939 104,514 1,360,396 783,999 
23,645 4,056 283,583 40,780 

Hogs 	-- 	Porca 	............................................. 97,537 4,538,676 751,301 

Cattle 	-- 	Bovias 	........................................... 
Calves 	-- 	Veawc 	............................................ .. 

x x x x Hor sea 	- - 	 (:Bievaux 	.......................................... .... 
Sheep and lambs 	-- Moutons et agneaux ...................... 

58. 5,761 

17,093 747 115,608 4,924 
Other snimela 	- - Autres animsux 	............................ x x x x 

Owned by others -- Appartenant I d'autres 

33,814 19,060 270,831 154,897 
10,978 1,551 125,890 14,882 
45,277 7,327 375,111 60,644 

Cattle 	-- 	Bovine 	........................................... 
Calves 	-- 	Veaux 	............................................ 

- - - 

Hogs 	-- 	Porca 	.............................................. 
Horses 	- - 	Chevaux 	.......................................... - 
Sheep and lambs -- Moutons et agneaux ..................... 4,903 190 11,036 447 
Other animals 	-- Autres animaux 	............................ x -- x x 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. -- Confidentiel en vertu des dispositions de is Loi aur la 
statistique relatives au secret. 

-- Amount too small to be expressed. -- Nombres iafimes. 


